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(AR)عربى  

21. إذا كان الجھاز یستخدم محول طاقة ، فلا تغطیھ ، لأن ذلك قد یتسبب في ارتفاع خطیر في درجة 
20. لا تترك الوحدة على مقبس الحائط أو وحدة الإمداد بالطاقة دون مراقبة.

15- لا تستخدم ھذا الجھاز أبدًا بالقرب من الماء ، على سبیل المثال: تحت الدش أو في حوض الاستحمام 
أو فوق الحوض مملوء بالماء.

في دائرة الطاقة ، مع  (RCD( 14. من أجل توفیر حمایة إضافیة ، یوصى بتركیب جھاز بقایا التیار
تصنیف تیار متبقي لا یزید عن 30 مللي أمبیر. تواصل مع كھربائي محترف في ھذا الشأن.

16. في حالة استخدام الجھاز في الحمام بعد الاستخدام ، قم بإزالة قابس الطاقة من المقبس ، لأن القرب 
ًمن المیاه یمثل خطرا ، حتى إذا تم إیقاف تشغیل الجھاز.

19. یجب إیقاف تشغیل الجھاز بعد كل استخدام.
18. لا تلمس الجھاز أو محول الطاقة ویداك مبتلتان.

17. لا تسمح للجھاز أو محول الطاقة للبلل. إذا سقط الجھاز في الماء ، فقم على الفور بإزالة قابس الطاقة 
أو محول الطاقة من المقبس. إذا كان الجھاز یعمل بالطاقة ، فلا تضع یدیك في الماء. افحص الجھاز 

بواسطة كھربائي مؤھل قبل استخدامھ مرة أخرى.

8 افحص حالة كبل الطاقة بشكل دوري. في حالة تلف كبل الطاقة ، یجب تحویل المنتج إلى موقع خدمة 
احترافي لاستبدالھ لتجنب المواقف الخطرة.

2-المنتج یستخدم فقط في الداخل. لا تستخدم المنتج لأي غرض لا یتوافق مع تطبیقھ.

4.یرجى توخي الحذر عند الاستخدام حول الأطفال. لا تدع الأطفال یلعبون بالمنتج. لا تدع الأطفال أو 
الأشخاص الذین لا یعرفون الجھاز لاستخدامھ دون إشراف.

10- لا تضع المنتج على أو بالقرب من الأسطح الساخنة أو الدافئة أو أدوات المطبخ مثل الفرن الكھربائي 
أو الموقد الغازي.

11. لا تستخدم المنتج بالقرب من المواد القابلة للاحتراق.

1ً- قبل استخدام المنتج ، یرجى القراءة بعنایة والامتثال دائما للإرشادات التالیة. الشركة المصنعة لیست 
مسؤولة عن أي أضرار ناتجة عن أي سوء استخدام.

12. لا تدع السلك یتدلى على حافة العداد أو تلمس الأسطح الساخنة.

7- لا تضع كابل الطاقة أو القابس أو الجھاز بأكملھ في الماء أبدًا. لا تعرض المنتج أبدًا للظروف الجویة 
مثل ضوء الشمس المباشر أو المطر وما إلى ذلك. لا تستخدم المنتج أبدًا في الظروف الرطبة.

تختلف شروط الضمان إذا تم استخدام الجھاز لأغراض تجاریة.

9- لا تستخدم المنتج أبدًا مع كبل طاقة تالف أو في حالة سقوطھ أو تلفھ بأي طریقة أخرى أو إذا كان لا 
یعمل بشكل صحیح. لا تحاول إصلاح المنتج المعیب بنفسك لأنھ قد یؤدي إلى حدوث صدمة كھربائیة. قم 

ًدائما بتحویل الجھاز التالف إلى موقع خدمة احترافي لإصلاحھ. لا یمكن إجراء جمیع الإصلاحات إلا 
بواسطة متخصصي الخدمة المعتمدین. قد یتسبب الإصلاح الذي تم بشكل غیر صحیح في حدوث مواقف 

خطیرة للمستخدم.

لأسباب تتعلق بالسلامة ، لیس من المناسب توصیل  .3V � ~ 50 / 60Hz. الجھد المطبق ھو 240-220
أجھزة متعددة بمأخذ طاقة واحد.

5- تحذیر: یمكن استخدام ھذا الجھاز من قبل الأطفال الذین تزید أعمارھم عن 8 سنوات والأشخاص الذین 
یعانون من ضعف القدرات البدنیة أو الحسیة أو العقلیة ، أو الأشخاص الذین لیس لدیھم خبرة أو معرفة 

بالجھاز ، فقط تحت إشراف شخص مسؤول عن سلامتھم ، إذا تم إرشادھم بشأن الاستخدام الآمن للجھاز 
وكانوا على درایة بالمخاطر المرتبطة بتشغیلھ. یجب ألا یلعب الأطفال بالجھاز. یجب ألا یقوم الأطفال 
بتنظیف الجھاز وصیانتھ ، إلا إذا كان عمرھم أكبر من 8 سنوات ویتم تنفیذ ھذه الأنشطة تحت إشراف.

13. لا تترك المنتج متصلا بمصدر الطاقة دون إشراف. حتى عند انقطاع الاستخدام لفترة قصیرة ، قم ً
بإیقاف تشغیلھ من الشبكة ، وافصل الطاقة.

شروط السلامة تعلیمات مھمة حول سلامة الاستخدام ، یرجى القراءة بعنایة والاحتفاظ بھا للرجوع إلیھا 
في المستقبل

6ً. بعد الانتھاء من استخدام المنتج ، تذكر دائما إزالة القابس برفق من مأخذ التیار الكھربائي الذي یمسك 
المنفذ بیدك. لا تسحب كابل الطاقة أبدًا !!!
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ًالحرارة ویمكن أن یتلف الجھاز. قم دائما بتوصیل كبل محول الطاقة بالجھاز ، ثم قم بتوصیل محول 
الطاقة بمقبس الطاقة.

26. لا تزیلي الغبار أو الأجسام الغریبة من داخل مكواة الشعر باستخدام أدوات حادة.
27. لا تستخدم في الھواء الطلق أو حیث یتم استخدام الھباء الجوي أو حیث یتم إعطاء الأكسجین.

30. لا تستخدم الجھاز على من ینام.

34- یتم تسخین الصفائح الخزفیة أثناء التشغیل لدرجة حرارة عالیة. لا تلمس الأجزاء الساخنة من مكواة 
تجعید الشعر ولا تسمح بملامسة جلد الرأس لأنھا قد تسبب الحروق

وصف الجھاز

25. لا تستخدمي مكواة تجعید الشعر في الحمام.

31. لا یمكن تزوید الجھاز إلا بالجھد المحدد على الغلاف.

35. الجھاز غیر مصمم للعمل مع أجھزة جدولة خارجیة أو نظام تحكم عن بعد منفصل.

أثناء التشغیل ، لا تضع الجھاز على الأسطح المبللة أو الملابس. .32

28. لا تغطي مكواة تجعید الشعر ، فقد تتسبب في تراكم الحرارة في داخلھا وقد تتسبب في تلفھا أو نشوب 
حریق.

29. تحتوي بخاخات الشعر على مواد قابلة للاشتعال. لا تقم بتطبیقھا أثناء استخدام الجھاز.

3. رافعة المشبك 4. مقبض

استخدام الجھاز
استخدمي الجھاز على الشعر المغسول والمفرش والجاف.

22. احتفظ بالجھاز بعیدًا عن متناول الأطفال. یجب أن یكون استخدام الأطفال للأجھزة تحت إشراف 
الكبار.

1. رمح الشعر السیرامیك 2. المشبك

5. مصباح مؤشر تشغیل / إیقاف 6. مفتاح تشغیل / إیقاف 7. فرشاة قابلة للإزالة

23. یجب ألا یلمس سلك الطاقة الأجزاء الساخنة من الجھاز ولا یجب وضعھ بالقرب من مصادر الحرارة 
الأخرى.

24. لا تلف الكابلات الكھربائیة حول الجھاز.

33. بعد الاستخدام ، أوقف تشغیل الوحدة وافصلھا. انتظر حتى یبرد الجھاز قبل تخزینھ.

2. یجب تنظیف الغلاف بقطعة قماش مبللة. لا تغمر في الماء أو السوائل الأخرى.

9. بعد الاستخدام ، قم بإیقاف تشغیل مكواة التجعید باستخدام مفتاح الطاقة (6) ، ثم قم بإزالة القابس من مقبس الطاقة.

4. سیضيء المؤشر ، مشیرا إلى أن مكواة تجعید الشعر تعمل (5).

تحذیر: تجنب ملامسة جلد الرأس بمكواة التجعید - فقد یتسبب ذلك في حدوث حروق.

6. افتح المشبك (2) باستخدام الرافعة (3) ، ضع الخصلة بحیث تبرز أطراف الشعر قلیلا من أسفل المشبك. أغلق المشبك.ً

الطاقة القصوى: 25 واط

5. ابدأ بفصل خصلة من الشعر.

2. أدخل القابس في المقبس.

معلومات تقنیة
الجھد: 220-240 فولت ~ 50/60 ھرتز

1ً. قبل بدء تشغیل الجھاز ، یجب أن یكون السلك الكھربائي مفتوحا بالكامل.

تنظیف
1. قبل التنظیف ، انزع القابس من المقبس وانتظر حتى تبرد أداة فرد الشعر.

3. لا تقم بلف كابل الطاقة بالجھاز.

7ً. لفي خصلة الشعر على المكواة ، بدءا من أطراف الشعر وتقترب من الرأس.

8. من أجل تحقیق تأثیر قوي ، أبقي خصلة الجرح على مكواة التجعید لمدة 20 ثانیة ، أو أقصر لتجعید الشعر أو تجعیده بشكل لطیف.

3. أدر مفتاح تجعید الشعر (6).

یرجى نقل عبوات الورق المقوى إلى نفایات الورق. اسكب أكیاس البولي إیثیلین في الحاویة البلاستیكیة
یجب إعادة الجھاز البالي إلى نقطة تخزین مناسبة لأنھ خطیر في الجھاز

قد تشكل المكونات تھدیداً للبیئة. یجب تسلیم الجھاز الكھربائي للحد
 فعلیك إخراجھا وإعطائھا إلى النقطة المخزنة بشكل منفصل.، إعادة استخدامھا واستخدامھا. إذا كان ھناك بطاریات في الجھاز
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10. Никога не поставяйте продукта върху или близо до горещи или топли 
повърхности, или кухненски уреди като електрическата фурна или газов котлон.

4. Моля, бъдете внимателни, когато използвате около деца. Не позволявайте на 
децата да си играят с продукта. Не позволявайте на деца или възрастни, които не 
познават устройството, да го използват без надзор.

7. Никога не поставяйте захранващия кабел, щепсела или цялото устройство във 
вода. Никога не излагайте продукта на атмосферни условия като пряка слънчева 
светлина, дъжд и др. Никога не използвайте продукта във влажни условия.

5. ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Това устройство може да се използва от деца над 8-
годишна възраст и лица с намалени физически, сензорни или умствени възможности 
или лица без опит или познания за устройството, само под наблюдението на лице, 
отговорно за тяхната безопасност, или ако са били инструктирани за безопасното 
използване на устройството и са наясно с опасностите, свързани с работата му. 
Децата не трябва да играят с устройството. Почистването и поддръжката на 
устройството не трябва да се извършват от деца, освен ако не са на възраст над 8 
години и тези дейности се извършват под наблюдение.

3. Приложимото напрежение е 220-240V, ~ 50/60Hz. От съображения за безопасност 
не е подходящо да свързвате множество устройства към един контакт.

9. Никога не използвайте продукта с повреден захранващ кабел или ако е бил 
изпуснат или повреден по някакъв друг начин, или ако не работи правилно. Не се 
опитвайте сами да поправяте дефектиралия продукт, защото това може да доведе 
до токов удар. Винаги се обръщайте към място за професионално обслужване с 
повреденото устройство, за да бъде поправено. Всички ремонти могат да се 
извършват само от оторизирани сервизни специалисти. Ремонтът, който е извършен 
неправилно, може да доведе до опасни ситуации за потребителя.

6. След като приключите с използването на продукта, никога не забравяйте 
внимателно да извадите щепсела от контакта, като придържате контакта с ръка. 
Никога не дърпайте захранващия кабел!

8. Периодично проверявайте състоянието на захранващия кабел. Ако захранващият 
кабел е повреден, продуктът трябва да бъде занесен на място за професионално 
обслужване, където да бъде заменен, за да се избегнат опасни ситуации.

ВАЖНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ НА ИЗПОЛЗВАНЕ
МОЛЯ, ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО И ПАЗЕТЕ ЗА БЪДЕЩИ РЕФЕРЕНЦИИ
Гаранционните условия са различни, ако устройството се използва с търговска цел.

2. Продуктът трябва да се използва само на закрито. Не използвайте продукта за 
никакви цели, които не са съвместими с приложението му.

1. Преди да използвате продукта, моля, прочетете внимателно и винаги спазвайте 
следните инструкции. Производителят не носи отговорност за каквито и да е щети, 
причинени от злоупотреба. 

УСЛОВИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
(BG) БЪЛГАРСКИ
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23. Захранващият кабел не трябва да докосва горещи части на устройството и не 
трябва да се намира близо до други източници на топлина.

26. Не отстранявайте прах или чужди тела от вътрешната страна на пресата за коса 
с остри предмети.

22. Дръжте устройството далеч от деца. Използването на устройствата от деца 
трябва да се наблюдава от възрастни.

12. Не оставяйте кабела да виси на ръба на плота или да докосва горещи 
повърхности.
13. Никога не оставяйте продукта свързан към източника на захранване без надзор. 
Дори когато използването е прекъснато за кратко, изключете го от мрежата, 
изключете захранването.
14. За да се осигури допълнителна защита, се препоръчва да се инсталира 
устройство за остатъчен ток (RCD) в силовата верига, с номинален ток на остатъчен 
ток не повече от 30 mA. Свържете се с професионален електротехник по този 
въпрос. 

17. Не позволявайте на устройството или захранващия адаптер да се намокрят. Ако 
устройството падне във вода, незабавно извадете щепсела или захранващия 
адаптер от контакта. Ако устройството се захранва, не поставяйте ръце във водата. 
Преди да го използвате отново, проверете устройството от квалифициран 
електротехник.

19. Устройството трябва да се изключва след всяка употреба.

21. Ако устройството използва захранващ адаптер, не го покривайте, защото това 
може да причини опасно повишаване на температурата и да повреди устройството. 
Винаги свързвайте кабела на захранващия адаптер към устройството и след това 
свържете захранващия адаптер към контакта.

27. Не използвайте на открито или където се използват аерозоли, или където се 
подава кислород.
28. Не покривайте машата за коса, това може да причини натрупване на топлина във 
вътрешността  и да причини повреда или пожар.

25. Не използвайте машата за коса във ваната.

16. Ако използвате устройството в банята, след употреба извадете щепсела от 
контакта, тъй като близостта до вода представлява риск, дори ако устройството е 
изключено.

24. Не увивайте електрически кабел около устройството.

29. Лаковете за коса съдържат запалими материали. Не ги прилагайте, докато 

15. Никога не използвайте това устройство в близост до вода, например: Под душ, 
във вана или над мивка, пълна с вода.

11. Никога не използвайте продукта близо до горими вещества.

18. Не докосвайте устройството или захранващия адаптер с мокри ръце.

20. Не оставяйте устройството включено в контакта или захранващия блок без 
надзор.
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35. Устройството не е проектирано да работи с външни планировчици или отделна 
система за дистанционно управление.

30. Не използвайте устройството при хора, които спят.
използвате устройството.

32. По време на работа не поставяйте устройството върху мокри повърхности или 
дрехи.

31. Устройството може да се захранва само с напрежението, посочено на корпуса.

33. След употреба изключете и изключете устройството. Изчакайте, докато 
устройството се охлади, преди да съхранявате.
34. По време на работа керамичните плочи се нагряват до високи температури. Не 
докосвайте горещите части на машата за коса и не позволявайте контакта с кожата 
на главата, защото това може да причини изгаряния.

ПОЧИСТВАНЕ

9. След употреба изключете машата с ключа за захранване (6), след което извадете щепсела от контакта.

2. Корпусът трябва да се почиства с влажна кърпа. Не потапяйте във вода или други течности.

ИЗПОЛЗВАНЕ НА УСТРОЙСТВОТО
Използвайте уреда върху измита, сресана и суха коса.

1. Керамична пръчка за коса                      2. Скоба
ОПИСАНИЕ НА УСТРОЙСТВОТО

5. Започнете с отделянето на кичур коса.

ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ

ВНИМАНИЕ: Избягвайте да докосвате кожата на главата с машата - това може да причини изгаряния.

Източник на захранване: 220-240V - 50/60Hz

7. Навийте кичура на косата върху уреда, като започнете от върховете на косата и се приближите до главата.

3. Не навивайте захранващия кабел към устройството.

1. Преди почистване извадете щепсела от контакта и изчакайте пресите да се охладят.

4. Индикаторът ще светне, показвайки, че машата за коса работи (5).

8. За да постигнете силен ефект, задръжте навития кичур коса върху машата за 20 секунди или за по-кратко за нежни къдрици 
или нагъване.

Мощност: 25W

5. Индикатор за включване/изключване    6. Превключвател за включване/изключване               

2. Поставете щепсела в контакта.
1. Преди да стартирате устройството, електрическият проводник трябва да бъде напълно развит.

3. Завъртете превключвателя на машата за коса (6).

3. Скоба за пръчката                                   4. Дръжка

7. Сваляща се четка

6. Отворете скобата (2) с помощта на скобата за пръчката (3), поставете кичура така, че върховете на косата да стърчат леко 
под скобата. Затворете скобата.

За да защитите околната си среда: моля, отделете картонените кутии и найлоновите торбички и ги изхвърлете в 
съответните кошчета за отпадъци. Използваният уред трябва да бъде доставен до специалните пунктове за 
събиране, които могат да повлияят на околната среда. Не изхвърляйте този уред в обикновен кош за отпадъци.
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-ingerencji nieautoryzowanego serwisu, samowolnych napraw, przeróbek i zmian konstrukcyjnych;

KARTA GWARANCYJNA

-niewłaściwego lub niezgodnego z instrukcją użytkowania, przechowywania i konserwacji;

Adler Sp. z o.o. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewnia Użytkownika o dobrej jakości sprzętu, na który 
wydana jest niniejsza karta gwarancyjna i udziela 24 miesięcznej  gwarancji, która  liczy się od daty zakupu 
sprzętu. Usługi gwarancyjne świadczone są po okazaniu prawidłowo wypełnionej karty gwarancyjnej. Wady lub 
uszkodzenia sprzętu ujawnione w okresie gwarancji usuwane będą bezpłatnie przez Serwis Centralny. W 
przypadku zakupu sprzętu przez przedsiębiorcę (faktura VAT) okres gwarancji wynosi 12 miesięcy.
Powyższy zapis nie dotyczy jednoosobowych działalności gospodarczych, o ile rodzaj zakupionego sprzętu, nie 
jest związany z profilem prowadzonej działalności gospodarczej – weryfikacja w CEIDG.
W przypadku wymiany rzeczy na nową, albo po dokonaniu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo 
od chwili dostarczenia klientowi rzeczy wolnej od wad, lub zwrócenia rzeczy naprawionej. Jeżeli gwarant 
wymienił część rzeczy, przepis powyższy stosuje się odpowiednio  do części wymienionej. Gwarant 
zobowiązuje się pokryć koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjnej. 
Jednakże uprawniony z gwarancji powinien  zachować rozsądek, wybierając środek transportu. Uprawnionemu 
z gwarancji nie przysługuje od gwaranta zwrot kosztów dostarczenia towaru – rzeczy do naprawy gwarancyjnej 
, przekraczający ekonomicznie uzasadnione koszty przewozu. 

WARUNKI GWARANCJI  obowiązują na terenie Rzeczpospolitej Polskiej

UWAGA: Sprzęt przeznaczony jest wyłącznie do użytku domowego. Naprawami gwarancyjnymi nie są objęte 
czynności związane z odkamienianiem, konserwacją, czyszczeniem urządzenia oraz części i akcesoria 
ulegające zużyciu przy normalnym użytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzeń sprzętu 
oraz wad i uszkodzeń wynikłych wskutek:

z przepisów o rękojmi za wady rzeczy sprzedanej.

W zgłoszeniu proszę podać swój adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dołączenie kopii 
dokumentu zakupu.

-karta gwarancyjna jest nieważna bez daty zakupu, pieczęci sprzedającego i kopii dokumentu zakupu.

 Termin usunięcia wady może zostać wydłużony o czas potrzebny do importu niezbędnych części, nie 
dłuższy niż 30 dni roboczych. W każdym takim przypadku warsztat serwisowy powiadomi klienta o wydłużeniu 
terminu naprawy gwarancyjnej. W związku z koniecznością sprowadzenia części zamiennych i poinformuje o 
nowym terminie usunięcia wady.

-użycia niewłaściwych materiałów eksploatacyjnych. 
-uszkodzeń mechanicznych, termicznych, chemicznych i powstałych na skutek przepięcia w sieci.

-gwarancją nie są objęte elementy eksploatacyjne i akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze), 
sznury przyłączeniowe, sieciowe, żarówki, baterie, nożyki i folie do urządzeń tnących, nasadki miksujące, 
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotki, rury, węże, kubki miksujące, głowice tnące i sita.
 Reklamowany sprzęt jest dostarczany do Serwisu Centralnego przez Klienta w stanie kompletnym i 
odpowiednio zabezpieczony na czas transportu. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzęt odbierany jest z 
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Gwarancja nie wyłącza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnień kupującego wynikających 

W przypadku stwierdzenia usterki należy ją zgłosić w punkcie sprzedaży lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona 
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.pl.  

SERWIS CENTRALNY
01-237 Warszawa ul.Ordona 2A
tel. 728 - 595 - 006

   www.adler.com.pl serwis@adler.com.pl

(data sprzedaży)

(pieczątka sklepu i podpis sprzedawcy)
adnotacje serwisu:

Urządzenia nie wyrzucać do pojemnika na  odpady komunalne !!!!

W trosce o środowisko..

Zużyty sprzęt elektryczny, to odpady, które zawierają substancje szkodliwe dla ludzi, zwierząt i środowiska. Substancje te mogą 
doprowadzić do zanieczyszczenia gleby, wody  lub powietrze, a poprzez to mogą się dostać do organizmu człowieka i doprowadzić 
do licznych dolegliwości zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku, słuchu, mowy, mogą również doprowadzić do uszkodzenia 
nerek, wątroby i serca, oraz wywołać choroby skóry. Substancje szkodliwe mogą mieć również niekorzystny wpływ na układ 
oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzić do zamian nowotworowych. Spożycie roślin rosnących na skażonych glebach, oraz 
produktów powstałych z nich może grozić w/w skutkami zdrowotnymi.

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) należy wrzucać do odpowiednich  pojemników przeznaczonych do selektywnej 
zbiórki odpadów komunalnych zgodnie z ich opisem. Jeżeli w urządzeniu znajdują się baterie, należy je wyjąć i osobno oddać do 
punktu zbierania i składowania. Zużyte urządzenie należy oddać do odpowiedniego punktu zbierania i składowania, gdyż znajdujące 
się w nim niebezpieczne substancje mogą stanowić zagrożenie dla zdrowia i środowiska. Oznaczenie umieszczone na produkcie 
wskazuje, że urządzenia nie należy wyrzucać do pojemnika z odpadami komunalnymi. 



67



68



69



Desk fan 15 cm with 
clip

AD 7317

Electric heating pad
AD 7415

Electric Oven With HOB
AD 6020

AD 7709
Quartz Heater

Bluetooth Speaker 
AD 1169

AD 1225
Electric Kettle

Tower Fan
AD 7319

Fan Heater
AD 7717

Steam Iron
AD 5032

AD 7916
Air Conditioner

Desktop fan
AD 7303 

Waffle Maker
AD 3036

AD 1283 
Water Kettle 1,0L

AD 7038
Bending steam mop

AD 6654
Food dryerMini washing machine with

 spinning function
AD 8051
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Oil Heater
AD 7808

AD 4404
Espresso Machine

AD 2832
Hair Clipper

AD 2823
Hair Clipper

Dripp Coffee Maker
AD  4407

Electric Kettle
 AD 02

AD 8121
Kitchen Scale 

AD 3039
Nut Cookie Maker

AD 2252
Hair Dryer

Blender
AD 4076

AD 7305
Standing Fan Sandwitch maker

AD 3015

AD 1286
Kettle  

Hair Shaver
AD 2932

Hair Clipper 
AD 2825

Diet Kitech Scale
AD 3133
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